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Man har kiint hans Förhällanden. vetat ati han varil sysselsatt mcd
omfl,itandc arbetcn. mcii ingen har tLtnkt uppå ait bcrcda honom ett
cnda iirs frihct frin niiringsomsorger. för att mcd nödig omvårdnad
kunna utarbcta dem. Tvcrtom har han LiFven siisom akademisk Iararc
från universitctsstyrelscns sida ]idit onättvisa krLinkningar. Hans recen—
senter hafva iifvcn kant dessa förhiiulanden — men han har sträfvat
framåt. och han har derföre ej bordt undgä niipst. icke tadlas. utan
fördömmas. Ar dem, vildhct? Ncj det är cndast hättsinnighct och
tanklöshet. Emedlcriid niflste den misshandlade duka under. Rikcdo
men näknar icke smii smulor! 10
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Det är icke nog aH skrifva cn bok. dcn bör också köpas. är en gammal
sats. som iii ins(one i fråga om vcttenskap och skön litteratur ger en 20
temiigen pälitlig miittstock För en boks värde — rigonisten och pedanten
mä predika bäsi han gitter mot hägen att popularisera. 1 fräga om
vcttcnskap Förstås det. att för dess skilda grcnar cndast kan flnnas en
rclativt inskränkt publik. mcn konstnjutning är rätt cgcntligcn ctt
vetande för den stora allmänhctcn. bildning och studium kunna stegra
njutningen. men ctt konstverk. som icke är fattligt för sin tidsallmänna
bildning. bär bloit ocgcntligt detta namn.

Ati Fru C:s romancr aro popuhara visar redan den raska fart. i
hvilken dc följt pii hvarandra: och det är dcssutom kändt. att dc delar
aF Kabinetisbiblioieket. som utgöras af dem. utgii i en upplaga vida 30

större än det öfriga af biblioteket. FörF:s outtömligt rika uppflnnings
gäfva tordc i första ruminet hafva Förtjcnsten af denna popularitet. 1
hcnncs arbeten Finnen man shändigt nya karaktercr och situationcr. och
uti hvart och en aF dem För sig är intnigcn alltid nk pä tnidar och af
konsLfull väfnad. Sädant älskar publiken. som i vära romandigra tider
ofia har svärt att Finna nägot nytt. och som icke vilI af dc första no
bladcn lära sig. huru hcia histonien skall slutas, Förf. har ocksä mcd
spanandc blick sen sig omkring. sä viii i hftets miingfaldiga ttre
förhäulanden sain menniskohjertats irrgångar. Hvarken händelser
ellen karakterer sakna derföre natursanning. och läsaren. som öfvcrallt 40

känner sig hcmmastadd. lefver mcd. giädes och lidcr. Dertili kommer
en rask, varm stil, sam pä den omvexlande vähiaden sätter en lika
skiftande liflig färg, och undcrhiillcr det af intrigen väckta intrcssct.

Afven »Rosen pä Tistelön» har i hög grad dessa Förtjenstcr.
Händelscns hufvudsakliga motiv har i och för sig intrcsse, utvecklingen
är lcdd mcd förf:s vanliga talang och personerna aro länade ur naturen.
Genom hufvudämnets tragiska urt har kanskc arbctct till och mcd
mera intresse, än åtskilliga andra af Förf., och äfvcn stilcn är fri från
den stundom öfvcrdrifna pathos. vi nägon gäng förut anmärkt.

Andra rccensentcr haFva rcdan i arbetets första del tadlat ätskillig 50

alltför minutiös detalj. Vi instämma den, churu vi ickc utcslutandc
kunna finna det uti dettu arbetc, i dcss hclhct bctraktadt. Lättheten att
upptinna förleder FörE att nägongång förlora sig i bipartier. Dcssa
kunna sälunda stundom Förcfalla alltför uttänjda. Men att det hela
derigenom icke blir fattigarc, dcrföre vct hon alltid att sörja. Samma



500 LITrERATUR. ROSEN A TISTELÖN. AF EMELIL CARLIN.

rikedom i uppflnningen kommer henne Lifven stundom att för litet
koncentrera intresset på en person. Dc fiesta följa mcd från styckets
början till dcss slut, och dä man närmar sig detta. frägar man mcd
summa nyl5kenhet om alla: huru går det viil mcd den, och den o. s. v.
1 allmänhet är det afsvalande att pä sista bladen i en god roman
anstlllla en generalmönstring mcd alla medspelande. Det rättaste vore
otvifvelaktigt att blott hufvudpersonernas slutliga öde utgör slutpunk—
Len, under det dc öfrigas redan dessförinnan stadguts eller ifrtin början
varit af art att kunna utan vidare bcskrihiing förutses. d. ä. alltför

jo alldagligt för att förtjena särskilt ihågkommas. Likväl har man ur
denna roman obetänksamt velat heli och hället utmönstra en hufvud—
person. kapten Rosenberg. dä Iikväl hans tillvaro och det dubbla
frieriet är det fyndigaste sätt att rädda »Rosen» frän den för känslan
alltid vidriga förbindelsen mcd sonen till den man, hvilken hennes far
mördat.

Likasä obetänkt är det att klandra det tragiska slutet. hvari likväl en
viss eljest ifrigt förkättrande tidning varit sä nitisk. att den förnekat
skriftcns lära: fädrcns missgcrningar straffas pä barnen en lära, som
ocksä är erfarcnhetens. Försoningen för brottct kan och bör icke sökas

20 i dc yttrc händelserna i annan mening än den. att det goda städsc
segrar. Men detta läter sig i den borgerliga sferen endast uppvisas uti
rättvisans seger. dä deremot i det högrc statslifvet. som derföre är
tragediens rätta fält. en nations väl, mensklighetens sak. kan segrande
framgä genom och öfvcr sjelfva brottet. Att detta alltid medför sitt
straff fär cj ens dikten förbise. Men vid en mälning ur borgerliga lifvet
kan konsten äfven här framvisu det evigas närvuro i det förgängliga uti
sjclfva brottslingens försoning mcd sig sjelI sitt eget inre. Häruti har
äfven förf., hvad Birger angär, lyckats till den grad, ati han. enligt ref:s
oförgripliga tanka, 1 alI sin enkelhet är den mest poetiska flgur i hela

30 romanen och den. hvars karakter ger det hela hällning. Endast hans
hotelser före brottets begäende och lurendrcjeriet cftcrät hadc kunnat
vara borta, hvaremot en starkare skildring af hans upprörda tillständ
vid det olyckshringande tillfället och en IZr hans del mera nödtvungcn
delaktighct i dess bragder skulle ökat iniresset för hans person.

Det är öfverhufvud svärt, dä handlingen rör sig inom hvardagslifvet.
att gifva en poetisk lyftning ät situationerna. utan att beträda sagans
omräde. cller ät karaktcrcrna. utan att göra dem öfvermenskliga eller
läta dem falla i en blott pjunkig sentimentalitet. Men ä andra sidan kan
äfven den högsta natursanning blifva ett fel. Ty dikten bär detta namn,

41) just emedan den icke är en spcgcl, som alhildar smätt och stort, det
sköna och det vidriga om hvartannat, utan framställer det i vcrklighe—
ten sannt verkliga. det eviga. oföränderliga i ögonblickets vexlandc
gcstaltcr. förnämligast det hos menniskan sannt menskliga. Dess spegel
är en trollspegel, uti hvilken gestalterna röra sig luftiga och lätta, utan
att dock vara ur Iuften gripna. Tvertom gär äfven den sanna skönhcten
förlorad, om ickc hvarjc bild är tagen ur verkligheten. har verkligt lif
och individualitet. Till denna fordras dock icke alI den jordiska
omh ägnaden. En romanhjelte kun vara en verkl ig menn isku, uta ii att
man nägonsin fätt veta. att han har en värta pä hakan och verkiigen gär

50 i benkläder, och ett rum kan vara en menniskoboning äfven pä
morgonstundcn. utan att man derföre behöfver se obäddade sängar
eller soporna 1 vrän. Det yttre, tillfälliga. linnes ocksä i dikten endast
som en tilllZilIighet. inom hvilken personen. handlingen för ögonblicket
rör sig. mcii är i sig sjelft utan intresse. Just för denna dess tillfällighct
är omgifningen äfven Iemnad 1 diktarens mukt. och luin bör skapa den
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skön och inbjudande eller åtminstone dölja det vidriga. Mcd ett ord,
man bör ej glömma. att den småaktiga omgifningen linnes icke För dess
egen skull. utan för handlingens och personernas. Till och mcd
naturskildringar lii 1 romanen först derigenom sin rätta betydelse, alI
dc sinnbildligt öfverenstflmma mcd handlingens eller den uppträdande
personens karakter. Natursanning 1 fråga om yttre Föremäl är dcrföre
en underordnad dygd och biir eli fel, om pä dessus skildring i och för
sig lilgges nägon vigt, eller om pcrsoncn göres naturlig genom tilifälliga,
betydelselösa handlingar. Diktens rosenskimmer bör ifrän den poetiskt
uppfattade pcrsonligheten äfven sprida sig öfver alli, hvarmed perso
nen kommer i beröring.

Om nägot allmänt fel i den omtyckta FörIs arbeten kun utletas. sä
skulle reL anse. ali det bör sökas 1 felande omianka, för hvad som är
poetiskt skönt, och deremot ett alltför stort bemödande om natursan
ning i oväsendtliga detaljer. sä väl hos karakterer som omgifning. Ut
oss för att vara korta välja ett prof ur ifrägavarande roman.

Hvarje menniskovän tackar säkert Förf. för den patriotiska vLirma,
hon visat uti skildringen af skärgärdsboernas nödställda belägenhet.
Men utsvultna mcnniskoiigurer, mjölpris. tobaksrullar. [rasigu barn
och flskkråm äro i sig sjelf föga poetiska förcmäl. Det är sannt. ali allI 20
detta får gä mcd. för att visa den unga Anmans menniskokärlek 1 en
vacker dager! Men i den framstä dc arma menniskorna lika nakna och
eländiga. Skulle deremot hos dem sjelfva det rent menskiiga, foster
landskänsla. ren uppoffrande kärlek, deltagande mensklighet framhäl
lits. alit under denna eländiga yta och omgifning. skulle man t. cx. sett
dessa utfrusna. aF hungern tärda varelser brottas mcd stormen och
trotsa köiden För ati rLidda en skeppsbruten o. s. v., sä hade mälningen
varit ickc mindrc natursann, och deltagandet för deras vanlottade
belägenhet derigenom säkert icke förringats. 1 Coopers »Bandit» är den
enda gamia fiskaren Frän lagunerna, mcd sina nakna. hLtrdade armar, 30
sitt siolta sjelfmedvetande och sin kärlek För sonsonen. tillräcklig För
ait visa hela denna samhällsklass i cii Ijus. som icke blott upprör
medkiinslan för deras elände, utan äfven läter under deras trasor skåda
menniskan ren. ädel, kärleksfull. Beskrifningcn öfver deras lefnadssätt
och boningar saknas der helt och hället. men man känner dem likväl i
grund. Men sådana beskrifningar mä ocksä finnas, blott dc icke stä der
säsom ändamäl för sig eller blott För att visa det räa. nakna eländet.
utan för ali desto mera höja ,,wmiivka,, öfver detsamma.

Häruti bestär den försonande slöja, som konsten breder öfver alla
menskliga missFörhällanden. Den antager ocksä. der den flnnes. af sig 40

sjelf en färg. som läter äfven del vidrigaste Framskymta i en förklarad
gestalt. Söker man deremot försoningen endast i en lycklig utgäng pä
händelserna. uti yttre välgäng för dc i dem invecklade personer. sä har
man. skulle vi tro. eli oriktigt begrepp om hvad konst är, och ref. skulle
icke önska, att förf. lyssnade till sädana konstdomares räd. Utgängen
är relativt Iikgilltig; ett äskslag kan göra en hei lefnads mäl om intet, om
ej ändamälet i hvarje stund är vunnet, om ei hvarje medel redan i och
för sig är ändamäl. En sädan försoning. som den ofvannämda. felas nu
ej i »Rosen pä Tistelön», och vi hafva redan anfört Birgers karakter
säsom ett prof derpä — men af det goda flnnes aldrig för myeket. Sä är 50
det oskönt att se sjelfvaste »Rosen» halffänig. Hade hennes »starka
själ» äfven burit det värsta. sä hade den äfven varit en skön själ. Men
hon är qvinna, och qvinnan förmär sallan uppoffra sina anspråk pä
lycksalighet.

Man finner iätt, alI dc Fordringar. ref. här uppställt, aF relativt fä
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romanFörfaitare eller förl’attarinnor uppfyllas. Men hvar och en bör
sträfva till det högsta; och ingen lärer i den anmäida romanen vilja
linna. att FörF:s produktivilet i nägot hanseende visar sig afmattad.
Tveriorn Lir dess uppriinning sä egendomlig och rask, ait man af färC.
Linnu har att hoppas mycket. Den skall derföre liisas kanske till och
mcd mcd meni intresse, Lin nägra ui’ hennes (‘äregäende arbeten. Men
endasi det fullandade konstverket öl’verlefver sin tid. dess sympatier
och tycken.

F.
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Se der sista delen af Gabrile, sista delen af »sista mordFörsöket emot
Konung Ludvig Filip i Frankrike» »hösen 1840» -- och Förrän vårens
blominor utspruckit 1842 har redan hela Stockholm. förran ekarna

20 grönskat. hela Sverige liisit sista delen al’detta »sista mordförsök» — har
der hisit: »Den 13 Oktober klockan 6 pä aFtonen aflossades pä Konung
Ludvig Filip. eiler rättare pä hans vagn ett skott. Det skedde under
resan till St. Cloud frän Tuillerierna. nära Pont dc la Concorde. Och
gerningsmannen? Det är den olycklige Martius Darmez.» Detta läses i
sisflt delen sid. 239, och 90 stora duodessidor Förut har man vid sagde
tid. frän Haparanda till Ystad, kiri kanna summa Martius Darmez som
en sensibel kammartjenare hos en rojaIist. i hvars blod. Ilutet i en dueil
16 sidor längre Fram. han doppar »tvenne af sina Iingrar» och svär att
»utföra ditt, diii vLirfl>, d. II. rojalistens fordna värf, den tiden denne i

30 sista mordförsökets första del höil uI inot konungcn. Alh detta stär här
verkiigen ait läsa. »en nyhet», säger hreFvei som omtalar mordförsöket.
»du har säkert redan läst dcrom i dc Fransyska tidningarne.»

Men dctta nämner ref. endast som ursäkt derföre att han här ofvan
icke uppiagit bokcns hela titel. Det är också en smäsak. ty det star
ingenstädes skril’vit, att romanen Gabrilc Mimanso skall vara ett
»sista mordförsök.» Nog af om orden läsas pä bokens omslag.
Romanen kun Iikväl vara en god roman.

Och derpä tviflar ingen. RcF. har För hvarje ny del ocksä hört
f’örsäkras frän alla halU att romanen är »präktig», »ypperlig», »miis—

40 terlig», och tvillar cj, att samma försäkring skail Ijuda i hans villigt
lyssnande öra Från ännu Rera. Sä vida pä honom beror, sä ivekar han
cj att gifva ryktet Curt mcd samma rop präktigt! mästerligt! Ty pä hvarje
sida känner man igen mästarens hand och pcnsel. färger sä skif’tandc
och glansrika. som endast han förstår att tillreda dem. halfdagrar, sä
retande och pikanta, hvilka hlott han sä klokt kun fördela och beräkna.

Men men. det är vai djerFt att ännu Framkomma mcd ett men, och
likväl om nägon I’örsäkrar reF., att flera romanens hufvudpersoner aro
menskhga väsenden. att man följer dem mcd intresse, att man blir
varrn. menskligt rörd af kärlek, medlidande, harm. ovilja, vid nägon

51) enda sccn, om nägon ungkari i Stockholm t. cx. försäkrar. att han kan
biifva kär i en sädan dam. som Gahriäle M imanso, som hlickar, nickar,
bugar. alli pä ett sä »eget» sätt säär och bhr ref. hkväi en mera
Förstockad tviflare, än sahg Thomas.

FörF. bedyrar sjelf att »det visserhgen ej kun nekas». att uti hans
arbete »verkligen intet star osant Framför en snillrik och grioidhig


